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Terms and Conditions 

1. Definitions: "Buyer" means the person or company purchasing Spellman's Products.

"Products" means Spellman's goods and/or services referred to in the Purchase Order.

"Purchase Order" means Buyer's Product requirements specified in Buyer's order, whether

made orally, by electronic means, or by written purchase order.

2. Confirmation and Acceptance: These Terms and Conditions of Sale shall be deemed an

integral part of the Purchase Order and, unless there is a separate written agreement between

Buyer and Spellman with respect to the transaction set forth in the Purchase Order, these

Terms and Conditions and the Purchase Order constitute the agreement between Buyer and

Spellman for the sale and purchase of the Products. These Terms and Conditions shall be

deemed accepted by Buyer and Spellman upon acknowledgement thereof or commencement

of performance. No modification or waiver of these Terms and Conditions shall be effective

unless set forth in writing signed by Buyer and Spellman.

3. Delivery: Ali prices, title and risk of loss are F.0.8. shipping point. Unless otherwise agreed,

Products shall be delivered in Spellman's standard packaging. Agreed delivery dates, subject to

applicable manufacturing lead times, shall be adhered to in good faith by Spellman, but time

shall not be deemed of the essence. On written notice to Spellman, Buyer may reschedule

quantities of Products for delivery subject to Buyer's agreement to compensate Spellman for

its reasonable costs incurred as a result of the rescheduling. Cancellation of any order is subject

to Buyer's agreement to compensate Spellman for (a) payments required to be made by

Spellman to its suppliers as a result of such cancellation, (b) the selling price of finished goods,

and (c) 120% of the cost of inventories allocated to the order. Costs incurred by Spellman after

the effective date of Buyer's cancellation shall be the sole responsibility of Spellman. Buyer

grants Spellman a first security interest in the Products and their proceeds until payment in full

in accordance with these Terms and Conditions.

4. Acceptance of Products: Buyer shall be deemed to have fully accepted the Products upon

completion of the factory acceptance test pian at Spellman's facility.

5. Delays: Neither Buyer nor Spellman shall be liable for failure to perform or deliver by reason

of causes beyond its control and without its fault or negligence.

6. Prices and Payment: Quoted prices are valid for 30 days from the date of quotation, or, if

there is no written quotation, prices are those in effect at the time of acceptance of the order

for the Products. Published prices are subject to change without notice. When the price has

been discounted in consideration of Buyer's forecasted purchase of a minimum quantity of

Products, and Buyer purchases less than the minimum quantity required to qualify for that

discounted price, the price shall be retroactively increased to the price quoted for the quantity

actually purchased. Unless otherwise agreed in writing between Buyer and Seiler, and subject

to Spellman's approval of Buyer's credit, payment terms are net 30 days from shipment. Late

payments are subject to a finance charge of 2% per month. Prices do not include governmental

taxes which shall be listed separately on Spellman's invoices and shall be paid by Buyer. Valici
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tax exemption certificates ar other evidence of tax exemption furnished to Spellman by Buyer 

shall be accepted by Spellman in lieu of such taxes. 

7. Warranty: Spellman High Voltage Electronics ("Spellman") warrants that all power supplies

it manufactures will be free from defects in materials and factory workmanship, and agrees to

repair ar replace, without charge at our sole discretion, any power supply that under norma!

use, operating conditions and maintenance reveals during the warranty period a defect in

materials ar factory workmanship. The warranty period is twelve (12) months from the date of

shipment of the power supply.

Exceptions to the warranty period, exclusively are: 

• Standard SL power supplies (not customized) shall be warranted from

defects in material and factory workmanship for thirty-six (36} months

from the date of shipment of the power supply.
• Standard XRV series power supplies (not customized) and integrated sub

systems (including X-Ray tube, X-Ray tube cooling apparatus and high

voltage interconnect cables shall be warranty from defects in material

and factory workmanship for twenty-four (24) months from the date of

shipment. NOTE: The X-Ray tube warranty is 2 years on a prorated basis

(customer responsible for 1/24th of replacement charge per month)

provided there is no evidence of misuse ar abuse.

• Ali Spellman LPX products that incorporate an X-Ray Tube, the standard

Spellman Warranty does not apply to the X-Ray tube insert. The X-Ray tube

insert warranty is 1 year on a prorated basis (customer responsible for 1/12th of

replacement charge per month) provided there is no evidence of misuse or

abuse.

• Standard XRB80HR Monoblock® X-Ray Sources (not customized) shall be

warranty from defects in material and factory workmanship for either thirty six

(36} months from date of shipment, or fifteen thousand (15,000) hours of X-Ray

ON operation as per the on board hour meter, whichever comes first. NOTE: The

X-Ray tube warranty is 3 years on a prorated basis (customer responsible for

1/36th of the replacement charge per month) provided there is no evidence of

misuse or abuse.

For all Spellman Products, this warranty does not apply to any power supply that has been: 

• Disassembled, altered, tampered, repaired or worked on by persons

unauthorized by Spellman;

• Subjected to misuse, negligent handling, or accident not caused by the power

supply;
• lnstalled, connected, adjusted, or used ether than in accordance with the

original intended application and/or instructions furnished by Spellman.
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THE FOREGOING WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, 

INCLUDING THOSE OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

The buyer's sole remedy for a cla i med breach of this warranty, and Spellman's sole liability is 

limited, at Spellman's discretion, to a refund of the purchase price or the repair or replacement 

of the power supply at Spellman's cost. The buyer will be responsible for shipping charges to 

and from Spellman's plant. The buyer will not be entitled to make claim for, or recover, any 

anticipatory profits, or incidental, special or consequential damages resulting from, or in any 

way relating to, an alleged breach of this warranty. 

No modification, amendment, supplement, addition, or other variation of this warranty will be 

binding unless it is set forth in a written instrument signed by an authorized officer of Spellman. 

Factory Service Procedures 

For an authorization to ship contact Spellman's Customer Service Department. Please state the 

model and serial numbers, which are on the plate on the rear panel of the power supply and 

the reason for return. A Return Material Authorization Code Number (RMA number) is needed 

from Spellman for all returns. The RMA number should be marked clearly on the outside of the 

shipping container. Packages received without an RMA Number may delay return of the 

product. The buyer shall pay shipping costs to and from Spellman. Customer Service will 

provide the Standard Cost for out-of-warranty repairs. A purchase order for this a mou nt is 

requested upon issuance of the RMA Number (in-warranty returns must also be accompanied 

by a "zero-value" purchase order). A more detailed estimate may be made when the power 

supply is received at Spellman. ln the event that the cost of the actual repair exceeds the 

estimate, Spellman will contact the customer to authorize the repair. 

Factory Service Warranty 

Spellman will warrant for three (3) months or balance of product warranty, whichever is longer, 

the repaired assembly/part/unit. lf the same problem shall occur within this warranty period 

Spellman shall undertake all the work to rectify the problem with no charge and/or cost to the 

buyer. Should the cause of the problem be praven to have a source different from the one that 

has ca u sed the previous problem and/or negligence of the buyer, Spellman will be entitled to 

be paid for the repair. 

8. Confidentiality: (a) Scope. Ali data, drawings, materials, prototypes, designs, processes,

procedures, formulae, improvements, financial data, marketing information, scientific data,

technical information, engineering data, manufacturing specifications, know-how, and other

trade secrets or confidential information which has been treated by Spellman or Buyer, or

both, as confidential relating exclusively to the Products ("Confidential Data"), shall be used

only for the purpose of this agreement and shall not be disclosed to any third party (i.e.one not

involved in the design or production of the Products) without the express written consent of an

officer of the party supplying such information; and all information disclosed to either party and
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all other information to which either party may have access by virtue of such disclosure shall be 

presumed by the parties to be Confidential Data, unless the party disclosing such information 

shall advise the recipient thereof that any item(s) thereof need not be regarded or treated as 

confidential. The obligation to maintain the confidentiality of any Confidential Data shall endure 

permanently. The parties shall return any Confidential Data, and all copies thereof, to the 

disclosing party within 7 days after any request that any such information be returned. 

(b) Exclusions. Confidential Data shall not include (i) information which is in possession of the

recipient at the time it is received from the disclosing party, where possession of such

information can be established from documentation generated prior to the disclosure of such

information, or (ii) information in the public doma in through no act or omission of either party,

or (iii) information lawfully received from others who are not in breach of any confidentiality

agreement with either of the parties, or (iv) information independently developed by the

recipient, or (v) information which is required to be disclosed to a court of competent

jurisdiction or to a governmental agency, provided the party subject to such disclosure order

gives the other party prompt written notice of same and cooperates with the other party's

efforts, if any, to obtain a protective order.

(c) Remedies. Buyer and Spellman acknowledge that the use or disclosure of any Confidential

Data without the prior written consent of an officer of the disclosing party shall be a breach of

this section and an unauthorized disclosure of trade secrets, and the party in breach shall be

liable to the other party for compensation of all damages (other than consequential damages)

arising out of or resulting from such breach, including attorneys' fees and court costs, if any;

and it is acknowledged that the non- breaching party may suffer irreparable harm as a result of

the breach and that equitable relief, such as an injunction, will be appropriate in such case for

any breach or threatened breach.

(d) License. Spellman grants Buyer a paid-up, non-exclusive, worldwide right and license to use

Spellman's Confidential Data solely for the purpose of marketing the Products. Spellman

retains its right to utilize its Confidential Data to manufacture and market power supplies.

9. Mutual lndemnities: Each party ("lndemnitor") agrees to defend any claim, suit, action or

proceeding ("Claim") threatened or brought against the ether party or the ether party's parent,

subsidiaries, affiliates, shareholders, directors, officers, employees, agents, distributors,

suppliers or customers ("lndemnitees") insofar as any such Claim is based on a claim that any

Product, or any component thereof, manufactured or distributed in accordance with the

lndemnitor's design or specifications constitutes infringement of any patent, copyright,

trademark, trade secret, or ether property right, and the lndemnitor shall indemnify the

lndemnitees for all royalties, damages, judgments, losses, liabilities, costs and expenses

(including attorneys' fees) finally awarded against or incurred by any lndemnitee. Spellman

shall have no liability under this section to the extent that the Claim is based upon (i) the use of

the Product in combination with products or devices not furnished by Spellman, or (ii) the

Product as altered or modified by someone ether than Spellman without the prior written

consent of Spellman.

10. Miscellaneous: (a) The terms and provisions hereof shall binci and benefit the successors

and assigns of Spellman and Buyer.
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(b) Neither party shall be or hold itself out to be a partner or joint venturer with the other party

as a result of the transaction referred to herein, and no third party is intended to or shall have

any rights hereunder.

(c) These Terms and Conditions of Sale may not be modified, amended, or supplemented, nor

may any provision hereof be waived, except by a writing signed by the party to be bound

thereby.

(d) The failure of either party at any time to require performance by the other party of its

obligations hereunder shall not affect the right to require such performance at any time

thereafter; and the waiver by either party of any remedy with respect to a breach of any

provision hereof shall not constitute a waiver of a remedy with respect to any succeeding

breach or any breach of any other provision.

(e) lf any provision hereof is held invalid or unenforceable, such impediment shall attach only to

such provision and shall not render invalid or unenforceable any other provision hereunder.

(f) These Terms and Conditions of Sale and their validity, construction and performance shall be

governed in all respects by the laws of the State of New York. The parties consent and submit to

the exclusive jurisdiction of any New York or Federal court sitting in the City and County of New

York in any action or proceeding arising out of or relating hereto or the enforcement hereof;

and the parties consent that process in any such action or proceeding may be served by

registered or certified mail, which service shall be sufficient to confer persona! jurisdiction over

the party so served.
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Pravidla a podmínky SPELLMAN 

1. Definice:
,,Kupujícím" se rozumí osoba nebo společnost, která kupuje produkty Spellman. ,,Produkty" 
znamenají zboží a / nebo služby Spellman uvedené v objednávce. ,,Objednávkou" se rozumí 
požadavky na produkt kupujícího uvedené v objednávce kupujícího, ať už provedené ústně, 
elektronickými prostředky nebo písemnou objednávkou. 

2. Potvrzení a přijetí:
Tyto prodejní podmínky se považují za nedílnou součást nákupní objednávky a pokud 
neexistuje samostatná písemná dohoda mezi kupujícím a spellmanem ohledně transakce 
uvedené v nákupní objednávce, tyto podmínky a Podmínky a nákupní objednávka představují 
dohodu mezi kupujícím a Spellmanem o prodeji a nákupu produktů. Tyto podmínky se považují 
za přijaté kupujícím a spellmanem po jejich potvrzení nebo zahájení plnění. Žádné úpravy nebo 
vzdání se těchto Podmínek nebudou účinné, pokud nebudou stanoveny písemně a podepsány 
Kupujícím a Spellmanem. 

3. Dodání:
Všechny ceny, titul a riziko ztráty jsou F.O.B. místo dodání. Není-li dohodnuto jinak, budou 
produkty dodávány ve standardním balení Spellman. Dohodnuté termíny dodání, s výhradou 
příslušných dodacích lhůt výroby, bude Spellman dodržovat v dobré víře, čas však nebude 
považován za zásadní. Na základě písemného oznámení společnosti Spellman může kupující 
přeplánovat množství produktů k dodání na základě souhlasu kupujícího s cílem kompenzovat 
společnosti Spellman přiměřené náklady, které vznikly v důsledku přeplánování. Zrušení 
jakékoli objednávky podléhá souhlasu kupujícího kompenzovat společnosti Spellman (a) 
platby, které musí společnost Spellman uhradit svým dodavatelům v důsledku takového 
zrušení, (b) prodejní cena hotového zboží a (c) 120% z ceny náklady na zásoby přiřazené k 
objednávce. Výdaje vzniklé Spellmanovi po datu účinnosti zrušení Kupujícího jsou výhradní 
odpovědností Spellmana. Kupující poskytuje společnosti Spellman první bezpečnostní podíl na 
produktech a jejich výnosech až do úplného zaplacení v souladu s těmito podmínkami. 

4. Převzetí produktů:
Kupující bude mít za to, že produkty plně přijal po dokončení plánu akceptačních testů továrny 
v zařízení Spellman. 

5. Zpoždění:
Kupující ani Spellman neodpovídají za neplnění nebo nedodání z důvodu příčin mimo jeho 
kontrolu a bez jeho chyby nebo nedbalosti. 

6. Ceny a platba:
Uvedené ceny jsou platné po dobu 30 dnů od data nabídky, nebo pokud není uvedena žádná 
písemná nabídka, jedná se o ceny platné v době přijetí objednávky produktů. Publikované ceny 
se mohou změnit bez předchozího upozornění. Pokud byla cena snížena s ohledem na 
předpokládaný nákup minimálního množství produktů kupujícím a kupující koupí méně, než je 
minimální množství potřebné k získání nároku na tuto zlevněnou cenu, cena se zpětně zvýší na 
cenu uvedenou pro skutečně zakoupené množství . Není-li mezi kupujícím a prodávajícím 
písemně dohodnuto jinak, jsou platební podmínky platné 30 dní od odeslání, s výhradou 
schválení kreditu kupujícího společností Spellman. Na opožděné platby se vztahuje finanční 
poplatek ve výši 2% za měsíc. Ceny nezahrnují vládní daně, které budou uvedeny samostatně 
na fakturách Spellmana a budou hrazeny kupujícím. Namísto těchto daní bude Spellman 



přijímat platné osvědčení o osvobození od daně nebo jiné doklady o osvobození od daně 
poskytnuté společnosti Spellman kupujícím. 

7. Spellman High Voltage Electronics (,,Spellman") zaručuje, že všechny zdroje napájení,
které vyrábí, neobsahují vady materiálu a provedení v továrně, a zavazuje se, že bezplatně
opraví nebo vymění jakýkoli zdroj napájení, který za běžného používání, provozních podmínek
a údržba odhalí během záruční doby závadu materiálu nebo továrního zpracování. Záruční doba
je dvanáct (12) měsíců od data dodání napájecího zdroje. Výjimky ze záruční doby jsou výlučně
na:
• standardní napájecí zdroje SL (není přizpůsobeno) se poskytuje záruka na vady materiálu a

provedení továrny po dobu třiceti šesti (36) měsíců od data dodání napájecího zdroje.
• Standardní napájecí zdroje řady XRV (nejsou přizpůsobeny) a integrované podsystémy

(včetně rentgenové trubice, rentgenové chladicí trubice a vysokonapěťových propojovacích
kabelů jsou zárukou za vady materiálu a dílenské zpracování po dobu dvaceti čtyř (24) měsíců
od data odeslání. POZNÁMKA: Záruka na rentgenovou trubici je poměrná částka 2 roky
(zákazník odpovědný za 1/24 náhradního poplatku za měsíc) za předpokladu, že neexistují
důkazy o zneužití nebo zneužití.

• U všech produktů Spellman LPX, které obsahují rentgenovou trubici, se standardní záruka
Spellman nevztahuje na rentgenovou trubici, na kterou se vztahuje záruka původního výrobce.
Spellman konkrétně odmítá jakoukoli přímou záruku na takové tuby. V případě poruchy tuby
do jednoho roku od data odeslání, pokud neexistují důkazy o zneužití nebo zneužití, bude
zkumavka vyměněna v souladu s podmínkami záruky výrobce originálních zkumavek
společnosti Spellman.

U všech produktů Spellman se tato záruka nevztahuje na žádný napájecí zdroj, který byl: 
•Rozebraný, pozměněný, pozměněný, opravený nebo zpracovaný osobami neoprávněnými

Spellmanem;
• Vystaveni nesprávnému použití, nedbalosti zacházení nebo nehodě nezpůsobené napájením;
• Instalováno, připojeno, seřízeno nebo používáno jinak, než v souladu s původně zamýšlenou

aplikací a /  nebo pokyny dodanými společností Spellman.

PŘEDCHOZÍ ZÁRUKA JE NAHRADOU VŠECH DALŠÍCH ZÁRUK, VÝSLOVNÝCH 
NEBO PŘEDPOKLÁDANÝCH, VČETNĚ PRODEJNOSTI NEBO VHODNOSTI PRO 
KONKRÉTNÍ ÚČEL. 

Jediný prostředek nápravy kupujícího za údajné porušení této záruky a výhradní odpovědnost 
společnosti Spellman je podle uvážení společnosti Spellman omezena na vrácení kupní ceny 
nebo opravu nebo výměnu napájecího zdroje na náklady společnosti Spellman. Kupující bude 
odpovědný za náklady na dopravu do a ze závodu Spellman. Kupující nebude oprávněn 
požadovat nebo vymáhat jakékoli předpokládané zisky nebo náhodné, zvláštní nebo následné 
škody vyplývající z údajného porušení této záruky nebo jakýmkoli způsobem související s 
údajným porušením této záruky. Žádné úpravy, dodatky, dodatky, dodatky nebo jiné variace 
této záruky nebudou závazné, pokud to není stanoveno v písemném nástroji podepsaném 
autorizovaným úředníkem Spellman. 

Tovární servisní postupy: 
O povolení k odeslání kontaktujte oddělení služeb zákazníkům společnosti Spellman. Uveďte 
prosím model a sériové číslo, které je uvedeno na štítku na zadním panelu napájecího zdroje a 
důvod vrácení. Pro všechna vrácení je od Spellmana vyžadováno číslo autorizačního kódu 
vráceného materiálu (číslo RMA). Číslo RMA by mělo být zřetelně označeno na vnější straně 



přepravního kontejneru. Balíčky přijaté bez čísla RMA mohou zpozdit vrácení produktu. 
Kupující hradí náklady na dopravu do a ze Spellmanu. Zákaznický servis poskytne standardní 
náklady na mimozáruční opravy. Po vystavení čísla RMA je požadována nákupní objednávka 
pro tuto částku (k záručním vrácením musí být také přiložena objednávka „nulové hodnoty"). 
Podrobnější odhad lze provést, když je napájecí zdroj přijat u Spellmana. V případě, že náklady 
na skutečnou opravu přesáhnou odhad, Spellman kontaktuje zákazníka a autorizuje opravu. 

Záruka na tovární servis 

Spellman poskytuje záruku na opravenou sestavu/ část/ jednotku po dobu tří (3) měsíců nebo 
na zbývající záruku na produkt, podle toho, která doba je delší. Pokud se během této záruční 
doby vyskytne stejný problém, Spellman podnikne veškeré práce k jeho odstranění, a to bez 
poplatků a/ nebo nákladů pro kupujícího. Pokud bude prokázáno, že příčinou problému je jiný 
zdroj než ten, který způsobil předchozí problém a/ nebo nedbalost kupujícího, Spellman bude 
mít nárok na zaplacení opravy. 

8. Důvěrnost:

a) Oblast působnosti. Veškerá data, výkresy, materiály, prototypy, návrhy, procesy, postupy,
vzorce, vylepšení, finanční údaje, marketingové informace, vědecké údaje, technické
informace, technické údaje, výrobní specifikace, know-how a další obchodní tajemství nebo
důvěrné informace, které mají byly považovány společností Spellman nebo Kupujícím nebo
obojí za důvěrné týkající se výlučně Produktů (,,Důvěrné údaje"), nebudou poskytnuty žádné
třetí straně (tj. té, která se nepodílí na designu nebo výrobě Produktů) bez výslovného
písemného souhlas úředníka strany poskytující tyto informace; a všechny informace zveřejněné
kterékoli ze stran a všechny další informace, ke kterým může mít kterákoli strana přístup na
základě takového zveřejnění, budou považovány stranami za Důvěrné údaje, ledaže strana
poskytující takové informace informuje příjemce o tom, že jakákoli položka ) nemusí být
považovány nebo považovány za důvěrné. Povinnost zachovávat důvěrnost veškerých
Důvěrných údajů trvá trvale. Smluvní strany vrátí veškeré Důvěrné údaje a všechny jejich kopie

zasílající straně do 7 dnů od jakékoli žádosti o vrácení těchto informací. (b) Vyloučení. Důvěrné
údaje nezahrnují (i) informace, které má příjemce k dispozici v době, kdy jsou získány od
strany, která údaje poskytla, kde je možné tyto informace zjistit z dokumentace vytvořené před
zveřejněním těchto informací, nebo informace ve veřejné sféře bez jednání nebo opomenutí
kterékoli ze stran, nebo (iii) informace zákonně přijaté od ostatních, kteří neporušují žádnou
dohodu o mlčenlivosti s kteroukoli ze stran, nebo (iv) informace nezávisle vyvinuté příjemcem,

nebo v) informace, které musí být sděleny soudu s příslušnou jurisdikcí nebo vládní agentuře,
pokud strana, na kterou se vztahuje takový příkaz k poskytnutí informací, o tom druhé straně
neprodleně písemně uvědomí a bude-li spolupracovat s úsilím druhé strany, získat ochranný
rozkaz. (c) Opravné prostředky. Kupující a Spellman berou na vědomí, že použití nebo
vyzrazení jakýchkoli Důvěrných údajů bez předchozího písemného souhlasu pracovníka strany
poskytující informace bude porušením této části a neoprávněným vyzrazením obchodního
tajemství a strana, která toto porušení poruší, bude odpovědná za druhá strana na náhradu

veškerých škod Uiných než následných) vzniklých z takového porušení nebo z nich
vyplývajících, včetně poplatků za právní zastoupení a soudních nákladů, pokud existují; a
uznává se, že neporušující strana může v důsledku porušení utrpět nenapravitelnou újmu a že
spravedlivá úleva, jako je soudní příkaz, bude v takovém případě vhodná pro jakékoli porušení
nebo hrozící porušení. ( d) Licence. Spellman uděluje kupujícímu placené, nevýhradní,
celosvětové právo a licenci k používání důvěrných dat Spellman výhradně za účelem
marketingu produktů. Spellman si vyhrazuje právo využívat svá důvěrná data k výrobě a prodeji
napájecích zdrojů.



9. Vzájemné náhrady:
Každá strana (,,Indemnitor") souhlasí s tím, že bude bránit jakýkoli nárok, žalobu, žalobu nebo 
řízení (,,Nárok"), které hrozí nebo je vzneseno proti druhé straně nebo její mateřské společnosti, 
dceřiným společnostem, přidruženým společnostem, akcionářům, ředitelům, úředníkům , 
zaměstnanci, agenti, distributoři, dodavatelé nebo zákazníci (,,Indemnitees"), pokud je jakýkoli 
takový nárok založen na tvrzení, že jakýkoli produkt nebo jakákoli jeho součást vyrobená nebo 
distribuovaná v souladu s designem nebo specifikacemi Indemnitor představuje porušení 
jakéhokoli patentu , autorská práva, ochranná známka, obchodní tajemství nebo jiná vlastnická 
práva a odškodnění odškodní odškodněné osoby za všechny autorské odměny, škody, rozsudky, 
ztráty, závazky, náklady a výdaje (včetně poplatků za právní zastoupení), které byly nakonec 
přiznány nebo vznikly jakémukoli odškodněnému. Společnost Spellman nenese žádnou 
odpovědnost podle této části, pokud je Nárok založen na (i) použití Produktu v kombinaci s 
produkty nebo zařízeními, která Spellman neposkytl, nebo (ii) Produktem ve znění 
pozměněném nebo upraveném někým jiným než Spellman bez předchozího písemného 
souhlasu Spellman. 

10. Různé:

(a) Podmínky a ustanovení této smlouvy zavazují a prospívají nástupcům a postupníkům
Spellmana a Kupujícího.
(b) Žádná ze stran nebude v důsledku transakce zmíněné v tomto dokumentu ani se nebude
považovat za partnera nebo společný spoluvlastník s druhou stranou a žádná třetí strana není
zamýšlena ani nebude mít žádná práva podle této smlouvy.
( c) Tyto prodejní podmínky nelze upravovat, doplňovat ani doplňovat, ani se jich nelze vzdát
žádného ustanovení, s výjimkou písemného prohlášení podepsaného stranou, která je tímto
vázána.
( d) Pokud kterákoli strana nebude kdykoli požadovat plnění svých smluvních povinností
druhou stranou, nebude to mít vliv na právo požadovat takové plnění kdykoli poté; a vzdání se
kterékoli ze stran nápravy s ohledem na porušení kteréhokoli ustanovení těchto Podmínek
nepředstavuje vzdání se nápravy ve vztahu k jakémukoli následnému porušení nebo jakémukoli
porušení jakéhokoli jiného ustanovení.
( e) Pokud bude kterékoli ustanovení této smlouvy shledáno neplatným nebo nevymahatelným,
bude se taková překážka vztahovat pouze k tomuto ustanovení a nebude mít za následek
neplatnost nebo nevymahatelnost jakéhokoli jiného ustanovení této smlouvy.
(f) Tyto prodejní podmínky a jejich platnost, konstrukce a výkon se ve všech ohledech řídí
zákony státu New York. Smluvní strany souhlasí a podrobují se výlučné jurisdikci jakéhokoli
soudu v New Yorku nebo federálního soudu zasedajícího ve městě a kraji New York v
jakémkoli jednání nebo řízení vyplývajícím nebo souvisejícím s jejich vymáháním; a strany
souhlasí s tím, že proces v jakémkoli takovém jednání nebo řízení může být doručen
doporučenou nebo ověřenou poštou, přičemž tato služba postačuje k udělení osobní jurisdikce
nad takto poskytovanou stranou.




